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Robern
701 N. Wilson Ave.
Bristol, PA 19007
1.800.877.2376

CANDRE FLAT WALL MIRROR (FWMCD)
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Cabfax 1097

General Notes

Unpack the mirror and check the box for all hardware and loose parts as follows:
Mirror
Hardware Bag

Be sure you have all the contents listed above and in the Parts List on page 2.
Save these instructions for future use and reference.
An improper installation voids the warranty. Installed mirrors cannot be returned.
If you experience any problems with your mirror, contact your dealer or Robern directly. 

Robern  •  701 N. Wilson Ave  •  Bristol, PA  19007 
         1-800-877-2376  •  FAX 1-215-826-9666

Limited Warranty — One Year Term (see page 2)

■
■

Installing the Mirror

NOTE: The mirror can be hung in either Portrait 
or Landscape               mode. 

1.  Select the mirror location and mark the outside dimensions 
of the mirror on the wall.

2. Determine the placement of the two “Z” clips (see Figure A). 
The installed clips should be located:

  6 1/4” (158.75 mm) down from the top of the mirror to 
the top of the portion of the clip with the hole in it.
  6 1/4” (158.75 mm) in from the right side of the mirror to 

the right side of the clip (for the right “Z” clip) and 6 1/4” in 
from the left side of the mirror to the left side of the clip (for 
the left “Z” clip).

3.  Install the two “Z” clips using the supplied washers and 
SS674 10 X 2” (50.8 mm) screws. 

  NOTE: You must use the supplied plastic anchors 
when there is no wall stud at the “Z” clip location. 
See Poly-set Anchor Instructions on page 2.

4. Peel the paper backing from one side of the 2” X 2” (50.8 
mm) double-sided adhesive pads and adhere the pads to 
the back inside corners of the glass part of the mirror (not 
the frame) as shown in Figure B.

5. Hang the mirror on the “Z” clips (see Figure B for location of 
hanging bars). If the mirror needs to be repositioned slightly, 
adjust the “Z” clips up or down until the mirror is level.

6. Tilt the bottom of the mirror out slightly and peel the backing 
paper from the other side of the adhesive pads. Push the 
mirror against the wall fi rmly until the pads stick to the wall 
as shown in Figure C.
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Limited Warranty One Year Term
ROBERN warrants to the original purchaser that, it will, at its election 
repair, replace, or make appropriate adjustment to products made by this 
company shown to have signifi cant defects in material or workmanship 
which are reported to ROBERN in writing within one (1) year from the 
date of delivery. ROBERN is not responsible for installation costs.

The warranty is void in the event the product is damaged in transit, 
or if damage or failure is caused by abuse, misuse, abnormal usage, 
faulty installation, damage in an accident, improper maintenance, or any 
repairs other than those authorized by ROBERN. At the expiration of the 
one year warranty period, ROBERN shall be under no further obligation 
under any warranty, expressed or implied, including the implied warranty 
of merchantability.

ROBERN shall not be liable for any consequential damages arising out 
of or in connection with the use or performance of its products. Some 
states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or 
do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

Any liability against ROBERN under any implied warranty, including 
the warranty of merchantability, is expressly limited to the terms of this 
warranty. Permission to return any merchandise under this warranty 
must be authorized by ROBERN and returned prepaid by the purchaser. 
Claims under this warranty should be sent directly to your dealer.

©2007 ROBERN, INC.
ALL RIGHTS RESERVED

 

1. Mirror
 Refer to Model Number 
 designations to determine 
 which mirror was ordered.

2.  Hardware Bag [BAGRF*] • Contains the Following:

 2  “Z” Clips [R027011HM*]

 2  Plastic Anchors [SS680*]

 2  Washers [SS164*]

 2  SMS/Wood Screws #10 X 2” (50.8 mm) [SS674*]

 2  Adhesive Pads [SS162*]

                                        * Item Part Number

Parts List

Cleaning and Care 

NOTE: Under no circumstances should an 
ammonia-based cleaner be used on mirrors.

When cleaning the mirror surface use only a 
lint-free polishing cloth for cleaning. To remove 
stubborn stains slightly dampen the cloth with 
water or rubbing alcohol.
When cleaning the metal frame used only a 
damp cloth.

NOTE: Do not use abrasive cleansers on any 
part of the mirror.

Poly-set Anchor Instructions 
for Hollow Walls

1. Drill 9/32” (7.1 mm) 
hole and insert anchor 
until fl ange is fl ush.

2. Insert #10 X 2” (50.8 mm) SMS/Wood screw 
through bracket and anchor. Continue to turn 
screw to fully expand the anchor.
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Robern
701 N. Wilson Ave.
Bristol, PA 19007
1.800.877.2376

INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR LE MIROIR 
MURAL PLAT CANDRE

Cabfax 1097

Notes générales

Déballez le miroir et vérifi ez si la boîte contient toute la quincaillerie et les pièces 
détachées suivantes :

Miroir                          Sac de quincaillerie
Assurez-vous d’avoir tout le contenu décrit ci-dessus et celui fi gurant sur la Liste 
des pièces détachées à la page 4. Conservez ces instructions pour une utilisation 
ultérieure et à titre de référence. Une installation inexacte annule la garantie. Les 
miroirs ayant déjà été montés ne peuvent être retournés.
Pour tout problème relié à votre miroir, veuillez joindre votre marchand ou Robern 
directement. 

Robern  •  701 N. Wilson Ave  •  Bristol, PA  19007 
         1-800-877-2376  •  FAX 1-215-826-9666
Garantie limitée – Durée d’un an (voir page 4)

■

Effectuer le montage du miroir

NOTE : Le miroir peut être suspendu soit à la verticale  
ou à l’horizontale. 

1.  Choisissez l’emplacement du miroir et marquez les dimensions 
externes du miroir sur le mur.

2. Défi nissez l’emplacement des deux agrafes en «Z» (voir schéma A). 
Les agrafes devraient être posées à l’endroit suivant :

  à une distance de 6 1/4” (158,75 mm) vers le bas, entre la partie 
supérieure du miroir et la partie supérieure de l’agrafe contenant un trou.

  à une distance de 6 1/4” (158,75 mm) vers l’intérieur, entre le côté droit 
du miroir et le côté droit de l’agrafe (pour l’agrafe en «Z» de droite) et à 
une distance de 6 1/4” vers l’intérieur, entre le côté gauche du miroir et le 
côté gauche de l’agrafe (pour l’agrafe en «Z» de gauche).

3.  Mettez les deux agrafes en «Z» en place à l’aide des rondelles et 
des vis SS674 #10 de 2” (50,8 mm) fournies. 

  NOTE : Vous devez utiliser les dispositifs d’ancrage en plastique 
fournis lorsqu’il n’y a aucun poteau mural à l’endroit où sera 
posée l’agrafe en «Z». Voir les instructions pour le montage des 
dispositifs d’ancrage Poly en page 4. 

4. Pelez l’endos de papier à partir d’un des côtés des pelotes adhésives 
à double face de 2” X 2” (50,8 mm) et collez les pelotes aux coins 
intérieurs arrière de la partie vitrée du miroir (et non au cadre) tel 
qu’indiqué dans schéma B.

5. Suspendez le miroir aux agrafes en «Z» (voir schéma B pour 
l’emplacement des tringles). Si le miroir doit être légèrement 
repositionné, réglez les agrafes en «Z» vers le haut ou vers le bas 
jusqu’à ce que le miroir soit de niveau.

6. Soulevez légèrement le bas du miroir et pelez l’endos de papier du 
deuxième côté des pelotes adhésives. Pressez fermement le miroir 
sur le mur jusqu’à ce que les pelotes collent au mur tel qu’indiqué 
dans schéma C.

■
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Garantie limitée d’une durée d’un an
ROBERN certifi e à l’acheteur initial qu’il, selon l’obligation d’opter, 
réparera, remplacera ou effectuera les réglages adéquats des produits 
fabriqués par cette compagnie présentant des défectuosités majeures 
reliées aux matériaux ou à la fabrication ayant été signalés à ROBERN 
par écrit à l’intérieur d’un (1) an suivant la date de livraison. ROBERN 
n’est pas responsable des coûts reliés au montage.

La garantie est nulle advenant l’endommagement du produit en cours 
de route, ou si les dommages ou la défaillance découle d’un usage 
abusif, d’une mauvaise utilisation, d’un usage irrégulier, d’un montage 
inadéquat, d’un endommagement lors d’un accident, d’un entretien 
inadéquat ou de toute réparation effectuée sans le consentement de 
ROBERN. Au terme de la garantie d’un an, ROBERN ne sera pas 
tenu responsable sous aucune garantie, formelle ou tacite, incluant la 
garantie tacite de la qualité marchande.

ROBERN ne sera pas tenu responsable de tout dommage indirect 
découlant ou relié à l’utilisation ou le rendement de ses produits. 
Certains états ne permettent pas les limitations ayant trait à la durée 
d’une garantie tacite ou ne permettent pas l’exclusion ou la limitation 
des dommages accessoires ou indirects, c’est pourquoi la limitation ou 
l’exclusion ci-dessus peut ne pas vous concerner.

Toute responsabilité de la part de ROBERN conformément à toute 
garantie tacite, incluant la garantie de la qualité marchande, est 
formellement limitée aux conditions de cette garantie. Le retour de 
toute marchandise conformément à cette garantie doit être fait avec le 
consentement de ROBERN et doit être acquitté à l’avance par l’acheteur. 
Toute demande de réclamation conformément à cette garantie 
devrait être acheminée directement à votre détaillant.

©2007 ROBERN, INC.
TOUS DROITS RÉSERVÉS

 

1. Miroir
 Référez-vous aux 
 désignations du numéro 
 de modèle afi n de défi nir 
 quel miroir a été 
 commandé.

2.  Sac de quincaillerie [BAGRF*] • Contient les pièces 
suivantes :

 2  agrafes en «Z» [R027011HM*]

 2  dispositifs d’ancrage en 
  plastique [SS680*]

 2  rondelles [SS164*]

 2  vis en plastique S/MS / bois #10 de 2”  (50.8 mm) 
  [SS674*]

 2  pelotes adhésives  [SS162*]

                                        * Numéro d’article de la pièce

Liste des pièces détachées

Nettoyage et entretien

NOTE : Vous ne devez en aucun cas 
utiliser un nettoyant à base d’ammoniac 
sur les miroirs.

Pour nettoyer la surface miroir, utilisez seulement 
un chiffon à lustrer non pelucheux. Pour enlever 
les taches tenaces, humidifi ez légèrement le 
chiffon avec de l’eau ou de l’alcool à friction.
Pour nettoyer le cadre de métal, utilisez 
seulement un chiffon humide.

NOTE : Ne pas utiliser de nettoyants 
abrasifs sur aucune partie du miroir.

Instructions des fi xations poly 
pour les murs creux

1. Percez un trou de 9/32” 
(7,1 mm) et insérez la 
fi xation jusqu’à ce que la 
collerette d’encastrement 
soit égale au mur.

2. Insérez une vis en bois/plastique SMS #10 
de 2” (50,8 mm) dans le support et la fi xation. 
Tournez la vis afi n d’obtenir l’expansion 
complète de la fi xation.
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Robern
701 N. Wilson Ave.
Bristol, PA 19007
1.800.877.2376

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN DEL ESPEJO 
CANDRE PLANO PARA PARED

Cabfax 1097

Notas generales

Desempaque el espejo y revise la caja para ver si no se quedaron adentro las 
siguientes herramientas y partes sueltas:

Espejo                          Bolsa de herramientas
Asegúrese de tener todos los contenidos mencionados anteriormente y en la Lista de 
Partes en la página 6.
Conserve estas instrucciones para uso y referencia futura. Una instalación inadecuada 
invalida la garantía. Los espejos instalados no se pueden devolver. Si usted tiene 
algún problema con su espejo, póngase en contacto directamente con su distribuidor 
de Robern. 

Robern  •  701 N. Wilson Ave  •  Bristol, PA  19007 
         1-800-877-2376  •  FAX 1-215-826-9666

Garantía Limitada - Periodo de un año (vea la página 6)

■

Instalación del espejo

NOTA: El espejo se puede colgar de forma Vertical
u Horizontal              . 

1.  Seleccione la ubicación del espejo y marque las dimensiones externas 
del espejo sobre la pared.

2. Determine la colocación de los dos sujetadores en “Z” (vea la Figura A). 
Los sujetadores instalados deben estar ubicados:

  6 1/4” (158.75 mm) hacia abajo de la parte superior del espejo hasta 
la parte superior de la porción del sujetador con un agujero en éste.

  6 1/4” (158.75 mm) hacia adentro del lado derecho del espejo hasta 
el lado derecho del sujetador (para el sujetador en “Z” derecho) y 6 1/4” 
hacia adentro del lado izquierdo del espejo hacia el lado izquierdo del 
sujetador (para el sujetador en “Z” izquierdo.

3.  Instale los dos sujetadores en “Z” usando las arandelas 
proporcionadas y los tornillos SS674 10 X 2” (50.8 mm). 

  NOTA: Usted debe usar los anclajes de plástico que se 
proporcionaron cuando no haya taquete en la ubicación del 
sujetador en “Z”. Vea las Instrucciones del anclaje Poly-set en 
la página 6.

4. Despegue el papel de la parte de atrás de una de las almohadillas 
adhesivas de 2” X 2” (50.8 mm) con doble cara y pegue las 
almohadillas a las esquinas internas de la parte de vidrio del espejo 
(no el marco) como se muestra en la Figura B.

5. Cuelgue el espejo en los sujetadores en “Z” (vea la Figura B para 
conocer la ubicación de las barras de sostén). Si se necesita 
reposicionar ligeramente el espejo, ajuste los sujetadores en “Z” hacia 
arriba o hacia abajo hasta que el espejo esté nivelado.

6. Incline la parte inferior del espejo hacia afuera y despegue el papel de 
la parte de atrás del otro lado de las almohadillas adhesivas. Empuje 
el espejo sobre la pared fi rmemente hasta que las almohadillas se 
peguen a la pared como se muestra en la Figura C.

■
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Garantía Limitada Término de Un Año
ROBERN garantiza al comprador original que, a opción de ROBERN, 
reparará reemplazará o hará los ajustes necesarios a los productos 
fabricados por esta compañía que muestren que tienen defectos 
importantes en los materiales o en la mano de obra y que se informen 
a ROBERN por escrito dentro de un (1) año a partir de la fecha de 
entrega. ROBERN no es responsable de los costos de la instalación.

La garantía está anulada si el producto se daña durante el transporte, 
o si el daño o la falla son causados por el abuso, el uso incorrecto, 
el uso anormal, una instalación defi ciente, daños en un accidente, 
mantenimiento incorrecto, o reparaciones además de las aquellas 
autorizadas por ROBERN. Una vez expirado el período de garantía 
de un año ROBERN no estará bajo ninguna obligación adicional bajo 
ninguna garantía, expresa ni implícita, incluyendo la garantía implícita 
de comercialización.

ROBERN no será responsable de ningún daño consecuente que surja 
de o en conexión con el uso o el rendimiento de sus productos, algunos 
estados no permiten limitaciones con respecto a la duración de una 
garantía de una garantía implícita o no permiten la exclusión de ni la 
limitación de daños incidentales o consecuentes, de manera que es 
posible que la limitación o exclusión de más arriba no se aplique a 
usted.

Cualquier responsabilidad contra ROBERN bajo cualquier garantía 
implícita, incluyendo la garantía de comercialización, está expresamente 
limitada a los términos de esta garantía. La autorización para retornar 
cualquier mercadería bajo esta garantía debe ser aprobada por ROBERN 
y el retorno debe ser prepagado por el comprador. Los reclamos sobre 
esta garantía se deberán enviar directamente a su distribuidor.

©2007 ROBERN, INC.
TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS

Limpieza y cuidado 

NOTA: Bajo ninguna circunstancia se debe 
usar un limpiador a base de amoniaco sobre 
los espejos.

Al limpiar la superfi cie del espejo sólo use un 
trapo para pulir que no deje pelusa al limpiar. 
Para quitar las manchas difíciles, humedezca 
ligeramente el trapo con agua o con alcohol.
Al limpiar el marco de metal, sólo use un trapo 
húmedo.

NOTA: No use limpiadores abrasivos sobre 
ninguna parte del espejo.

 Lista de partes

1. Espejo
 Consulte las designaciones 
 del número de modelo para 
 determinar qué espejo 
 se pidió.

2.  Bolsa de herramientas [BAGRF*] • Contiene lo 
 siguiente:
 2  Sujetadores en “Z” [R027011HM*]

 2  Anclajes de plástico  [SS680*]

 2  Arandelas [SS164*]

 2  Tornillos de madera/SMS del #10 X 2” (50.8 mm) 
  [SS674*]

 2  Almohadillas adhesivas [SS162*]

* Número de parte del artículo

Instrucciones del Anclaje Poly-set 
para Paredes Huecas

1. Haga un agujero de 9/32” 
(7.1 mm) e inserte el anclaje 
hasta que la brida esté al ras.

2. Inserte un tornillo para madera 
del #10 X 2” (50.8 mm) SMS a 
través de la abrazadera y anclaje. 
Continúe girando el tornillo para expandir 
completamente el anclaje.




